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следования можно сделать следующее заключение: 
1. У детей старшего дошкольного возраста, 

имеющих речевую патологию, наблюдается сущест-
венное отставание в формировании навыков связной 
речи, в отличие от детей с нормой в развитии. 

2. Показатели качественного анализа доказыва-
ют, что дети с тяжелыми нарушениями речи к стар-
шему возрасту локально овладевают значением сло-
ва из-за сужения социального опыта, возможностей 
общения с окружающими людьми. 

3. Недостаточные возможности использования 
языковых средств дошкольников с вербальными на-
рушениями отражается на связности речевого выска-
зывания и снижает познавательную мотивацию. 

4. Познавательная активность дошкольников как 
с нормой в развитии, так и с речевой патологией 
снижена. 

5. Сравнительный анализ результатов форми-
рующего эксперимента показал положительную ди-
намику познавательного и речевого развития, кото-
рая характеризуется последовательным переходом от 
низкого к более высокому показателю. 

6. Целенаправленная педагогическая деятель-
ность по повышению познавательной активности 
детей позволяет проектировать и корректировать 
педагогические направления, формы и методы рабо-
ты с дошкольниками, имеющими различные образо-
вательные возможности. 

7. Обеспечение педагогами коммуникативного 
взаимодействия дошкольников в группе сверстников 
способствует речевому развитию детей как с нормой 
в развитии, так и с тяжелыми нарушениями речи. 
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В статье представлены промежуточные результаты диссертационного исследования по вопросу определения места и ро-

ли фоностилистической компетенции учителя иностранного языка уровня бакалавриата. Исследуется феномен иноязычного 
профессионального педагогического дискурса, устная реализация которого обеспечивается грамотно сформированной фо-
ностилистической компетенцией. 
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ical discourse, whose oral realization is provided by competently formed fonostylistic competence. 
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Целью настоящей статьи является определение 

роли и места фоностилистической компетенции 
(ФСК) в профессиональном портрете учителя ино-
странного языка уровня бакалавриата. Актуаль-
ность и научно-практический интерес к данной 

проблематике вызван проводимым диссертацион-
ным исследованием на тему: «Формирование фоно-
стилистической  компетенции  учителя  иностран-
ного языка (бакалавриат, французский язык). 

Безусловно, последнее десятилетие любые обра-
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зовательные процессы, на всех уровнях обучения 
неизбежно связывают с компетентностной парадиг-
мой, которая за этот период кардинально поменяла 
научно-дидактические и практические взгляды на 
основные вопросы образования: «как учить?», «чему 
учить?», «для чего учить?». Вопросы, связанные с 
реализацией компетентностного подхода в обучении, 
стали одними из наиболее активно дискутируемых 
как в среде обучаемых, так и среди педагогов. Осо-
бенно остро эти проблемы обсуждаются на уровне 
научного сообщества не только российского, но ев-
ропейского и мирового пространства. Проявление 
отечественного исследовательского интереса, на наш 
взгляд, вызвано желанием ученых привнести в ком-
петентностную концепцию новые инновационные 
компоненты, которые сделают менее болезненным 
переход от знаниевой парадигмы и помогут адапти-
ровать наше «академическое образовательное про-
шлое» на всех образовательных уровнях к сущест-
вующим реалиям. 

Актуальной проблемой сегодняшнего дня являет-
ся разработка тактики и стратегии реализации ком-
петентностного подхода. А.В. Щепилова видит ре-
шение этой проблемы на стратегическом уровне пу-
тем создания моделей проектируемого результата 
профессиональной подготовки, в соответствии с тре-
бованиями современной образовательной парадиг-
мы. А на тактическом – создание условий для эффек-
тивного воплощения этих моделей на практике [7, 
с. 68]. 

Разделяя научные взгляды А.В. Щепиловой, в 
контексте проводимого исследования нами было 
осуществлено «глубокое осмысление и всестороннее 
описание компетенций», соответствующих педаго-
гическому направлению подготовки специалистов 
уровня бакалавриата, который был синтезирован с 
многолетним профессиональным личным опытом 
преподавания в педагогическом вузе. Этот этап ра-
боты выявил необходимость и своевременность 
включения фоностилистической компетенции в ин-
вентарь профессиональных компетенций, форми-
рующий идеальную современную модель учителя 
иностранного языка уровня бакалавриата. 

Специфика профессиональной деятельности учи-
теля иностранного языка новой формации заключа-
ется в том, что он обязан решать не только целый 
спектр профессионально-образовательных, культур-
но-просветительских и научно-исследовательских 
задач, заложенных в действующих федеральных го-
сударственных образовательных стандартах высшего 
профессионального образования, будущий учитель 
иностранного языка также должен являться «медиа-
тором культур», т.е. быть «языковой личностью, по-
знавшей посредством изучения языков как особен-
ности разных культур, так и особенности их взаимо-
действия. Готовность педагога к эффективному по-
строению процесса обучения иностранному языку, к 
формированию адекватной современной ситуации 
картины мира должно основываться на принципах 
интеграции личности в мировую и национальную 
культуру, то есть на его способности к межкультур-

ному общению с учетом приобретенных качеств ме-
диатора культур и национальных особенностей рече-
вого поведения» [4, с. 7].  

Данные задачи указывают на потребность обра-
тить особое внимание на языковые средства, кото-
рые обеспечивают высокий профессиональный уро-
вень преподавания, так как учитель иностранного 
языка является своего рода эталоном в постижении 
основ иного языка. А его речь (артикуляция, дикция, 
интонация, темп, соответствующий лексический и 
грамматический багаж и т.д.) является инструментом 
для четкого и ясного изложения мысли, доступной 
для всех категорий обучаемых. Важность этого ас-
пекта подтверждается тем фактом, что большую 
часть информации человек получает вербальным 
путем, воспринимая ее на слух. 

К таким языковым средствам, позволяющим 
осуществлять успешную устную коммуникацию в 
различных ситуациях иноязычного общения на бы-
товом и профессиональном уровне, следует отнести 
фонетические, интонационные, а также фоностили-
стические средства. Использование фоностилистиче-
ских средств указывает на глубокие знания законо-
мерностей функционирования фонетического аспек-
та языка в различных формах и типах устной речи и, 
как результат, на их реализацию в профессиональной 
сфере. 

Вопросы, связанные с разными аспектами фор-
мирования и реализации произносительных навыков, 
всегда являлись предметом научно-исследова-
тельского интереса отечественных и зарубежных 
исследователей (Р.И. Аванесов, К.К. Барышникова, 
Л.В. Бондарко, Р.А. Будагов, Л.А. Вербицкая, С.М. 
Гайдучик, М.В. Гордина, Л.Р. Зиндер, Н.А. Катаго-
щина, Н.С. Трубецкой, Л.В. Щерба, F. Carton, 
M. Grammont, P. Léon, A. Matinet и т.д.). Феномену 
произносительного аспекта в контексте культуры 
речевого общения посвятили свои труды такие уче-
ные, как М.М. Бахтин, В.В. Бужинский, С.В. Беляе-
ва, Е.А. Когалова, Н.И. Формановсая, К. Н. Хитрик и 
т.д.  

Однако проведенный анализ научной литературы 
указывает на отсутствие научных разработок, рас-
крывающих суть и значение фоностилистического 
ракурса профессиональной деятельности учителя 
иностранного языка, который, на наш взгляд, наибо-
лее точно и глубоко отражает ее специфику.  

Обратимся к «Новому словарю методических тер-
минов и понятий» Э.Г. Азимова и А.Н. Щукина, кото-
рый трактует термин «фоностилистика» как раздел 
науки, изучающий произносительные варианты язы-
ковых единиц и закономерности их функционирова-
ния в различных ситуациях общения [1, с. 340]. Как 
самостоятельное направление в теории языка и языко-
ведении,  фоностилистика устремлена к анализу и 
систематизации связи следующих понятий: звук – 
значение – принцип соединения звука и значения в 
речевой практике человека. То есть рассматривает 
звуковую организацию речи как средство реализации 
смысла, а смысл, суть, в свою очередь, как явление 
«звучащее».  

Фоностилистика, являясь разделом лингвистики, 
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исследующим языковые средства фонетического 
уровня, по мнению М.А. Соколовой, «изучает реали-
зацию потенциальных функционально-стилисти-
ческих возможностей языка на фонетическом уровне 
в зависимости от целей и задач общения, характера 
содержания, типа мышления и различных ситуатив-
ных возможностей общения в той или иной социаль-
ной сфере» [5, с. 94]. Ее основные положения на-
правлены на анализ фонетических, просодических и 
стилистических средств, используемых носителями 
языка в конкретных коммуникационных целях, на их 
ситуативно-стилистическое расслоение. 

 В этой связи особенно интересным и важным для 
нас является направление фоностилистических ис-
следований, рассматривающее в качестве объекта 
социальные, профессиональные и индивидуальные 
диалекты. Эта ветвь науки, безусловно, играет боль-
шую роль для развития фоностилистики, а также по-
могает решить целый ряд междисциплинарных про-
блем на стыке различных наук, в том числе и лин-
гводидактики, по вопросу формирования фоностили-
стической компетенции как компонента профессио-
нальной компетентности учителя иностранного язы-
ка. 

Последние пятнадцать лет изучение вопросов, 
связанных с профессиональной компетентностью и 
формированием профессиональных компетенций 
специалистов различных профилей и, в частности, 
учителя (В.А. Адольф, И.А. Зимняя, Э.Ф. Зеер, В.А. 
Сластенин и др.), выявили, что компетентностный 
подход предполагает глубокие системные преобра-
зования в образовательном процессе педагогическо-
го вуза, затрагивающие преподавание, содержание, 
оценивание, образовательные технологии, связи 
высшего образования уровня бакалавриата и магист-
ратуры с другими уровнями профессиональной под-
готовки. Центральным фактором проектирования 
образования становится развитие личности студента-
будущего учителя. Этот факт потребовал новой ор-
ганизации, междисциплинарной интеграции содер-
жания и технологии обучения. 

Анализируя компонентный состав профессио-
нальной компетентности учителя-бакалавра, пред-
ложенный отечественными учеными на разных эта-
пах компетентностной парадигмы, от ее проникно-
вения в систему российского образования и далее на 
всех этапах ее становления, для нас кажется объек-
тивным и логичным рассматривать в качестве опти-
мальной модели систему Ю.В. Ткачевой. Исследова-
тель очень четко, последовательно и аргументирова-
но, синтезируя опыт и результаты ученых по данно-
му вопросу, а также следуя запросам действующих 
образовательных стандартов, формулирует струк-
турные компоненты профессиональной компетент-
ности. 

Ю.В. Ткачева делает особый акцент на взаимо-
связи и взаимодействии корпуса ключевых, базовых 
и специальных компетенций. Ключевые профессио-
нальные компетенции реализуются в свойствах об-
щепрофессионального характера – базовых компе-
тенциях, которые в свою очередь являются неотъем-

лемой целевой частью подготовки педагога, незави-
симо от его профиля. Конкретизация специфики дея-
тельности учителя отражается в объекте педагогиче-
ской деятельности. Для преподавателя иностранного 
языка (далее – ИЯ) – это межкультурная и межлич-
ностная коммуникация. Следовательно, базовые 
компетенции находят свое отражение в свойствах 
профессионально-функционального характера – спе-
циальных компетенциях учителя-бакалавра ИЯ.  

Согласно Ю.В. Ткачевой, корпус специальных 
компетенций представляет собой трехкомпонентную 
структуру, отвечающую задачам подготовки бака-
лавров. В ее состав входят: филологическая, лингво-
дидактическая и межкультурная коммуникативная 
компетенции, причем исследователь использует так-
же термин «иноязычно-коммуникативная компетен-
ция», который по своей сути воссоединяет в себе все 
необходимые компоненты профессиональной компе-
тентности учителя ИЯ. В нашем исследовании в ка-
честве третьего компонента будет рассматриваться 
иноязычная коммуникативная компетенция.  

Необходимо отметить, что данные компетенции 
не нашли отражение в действующем ФГОС ВПО по 
направлению «Педагогическое образование», что и 
явилось предметом научного исследования Ю.В.  
Ткачевой, в контексте формирования лингводидак-
тической компетенции, а также отвечает интересам 
проводимого нами диссертационного исследования.  

Данное положение дел позволяет зафиксировать 
последовательное подчинение целевых компонентов 
профессиональной подготовки – от универсальных 
(обобщающих) целей – формирование ключевых 
профессиональных компетенций, к более частной – 
формирование специальных компетенций. Исследо-
ватель констатирует особый статус специальных 
компетенций – статус интегрирующего компонента, 
на которого возлагается ведущая роль в обеспечении 
целостности системы, единства всех ее компонентов 
[6, с. 44]. Как раз такой междисциплинарный инте-
грационный компонент и лежит в основе формиро-
вания фоностилистической компетенции учителя 
иностранного языка. 

Особенностью профессиональной деятельности 
учителя является то, что ему приходится работать с 
учениками разных возрастных категорий. Следова-
тельно, педагог должен владеть определенным спек-
тром знаний не только в области таких наук как воз-
растная психология и физиология и т.д., которые 
входят в базовый модуль дисциплин, а также владеть 
профессиональным педагогическим дискурсом как 
инструментом для реализации образовательных, 
воспитательных и педагогических задач в соответст-
вии с каждым возрастным этапом.  

Педагогический профессиональный дискурс яв-
ляется понятием многокомпонентным и включает в 
себя профессиональное владение русским языком, 
риторикой, основами ораторского искусства, культу-
рой речевого общения, профессиональной этикой, 
стилистикой, владение стратегиями речевого пове-
дения в зависимости от коммуникативной ситуации.  

Для учителя иностранного языка владение про-
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фессиональным педагогическим дискурсом указыва-
ет на специфику данного профиля и преобразуется в 
полилингвальный феномен, который требует особого 
внимания в профессиональной подготовке. Учитель 
должен на иностранном языке реализовывать все 
профессиональные задачи, грамотно и доступно объ-
яснять материал, обладать четким и корректным 
произношением, а также декламационным навыком в 
соответствии с уровнем владения иностранным язы-
ком и возрастом обучаемых. Именно эти факты и 
подтверждают необходимость формирования фоно-
стилистической компетенции учителя иностранного 
языка уровня бакалавриата, так как эта ступень выс-
шего профессионального образования закладывает, 
формирует и развивает все необходимые профессио-
нальные качества учителя-практика.  

Итак, следуя логике наших рассуждений, фоно-
стилистическая компетенция (ФСК) учителя ИЯ яв-
ляет собой поликомпонентную систему знаний, на-
выков, умений, а также отношений, качеств и ценно-
стей, обеспечивающую адекватный как для каждой 
возрастной категории обучаемых так и для межкуль-
турного общения, вербальный аспект иноязычного 
профессионального педагогического дискурса 
(ИППД), основанного на высоком уровне владения 
фоностилистическим варьированием, а именно: фо-
нематическим, просодическим и функционально-
стилистическим аспектом преподаваемого и родного 
языка.  

Таким образом, опираясь на сформулированное 
рабочее определение центрального для исследования 
понятия ФСК, следующим нашим шагом является 
определение места ФСК, с точки зрения того, как она 
поддерживает компоненты профессиональной ком-
петентности учителя ИЯ. Для решения данной зада-
чи рассмотрим, каким образом исследователи в об-

ласти лингводидактики классифицируют фонетиче-
ский, просодический и функционально-стилисти-
ческий компонент в свете компетентностной пара-
дигмы.  

Анализ научно-методических источников (Бер-
дичевский А.Л., Бим И.Л., Вятютнев М.Н., Гез Н.И., 
Зимняя И.А., Ломакина О.Е., Малев А.В., Пассов 
Е.И., Сафронова В.В., Соловова Е.Н., Фатхуллина 
Р.Р.) указывает на то, что овладение произноситель-
ной стороной речи исследователи преимущественно 
относят к коммуникативной (КК) и иноязычной 
коммуникативной компетенции (ИКК). Рассматривая 
иностранный язык в качестве профильной дисцип-
лины в различных профессиональных областях, уче-
ные единогласно отмечают, что именно формирова-
ние ИКК является одной из главных целей лингвис-
тического образования. Она представляет собой ба-
зовую часть специальных компетенций, входящих в 
инструментарий профессиональных компетенций 
учителя ИЯ.  

Изучение компонентного состава ИКК, зафикси-
рованного в лингводидактических источниках (Галь-
скова Н.Д., Гез Н.И., Гончарова Н.Л., Московская 
Н.Л., Сафонова В.В., Хомутова А.А.) позволил нам 
очертить весь спектр субкомпетенций, а именно: 
лингвистическую, социолингвистическую, социо-
культурную, дискурсивную, стратегическую и соци-
альную. Исследование содержательной части всех 
компонентов ИКК дает нам право констатировать, 
что фонетический, просодический и функционально-
стилистический компоненты, составляющие фоно-
стилистическую компетенцию, являются составными 
элементами практически всех субкомпетенциий 
ИКК, это имеет свое отчасти имплицитное и отчасти 
эксплицитное выражение, что отражено в таблице. 

 
Таблица 

Иноязычная коммуникативная компетенция 
 
Компонентный состав ИКК Фоностилистическая составляющая 
Лингвистическая компе-

тенция (ЛК) 
Комплекс знаний о звуковых единицах языка и физиологических особенностях их 

реализации (фонемы, фонематическая транскрипция, классификация звуков речи, сло-
годеление, ударение, ритмическая группа, синтагма и т.д.); об интонационном оформ-
лении, стилях произношения, диалектах  

Социокультурная компе-
тенция (СКК) 

Комплекс знаний о значении и применении фонетических и функционально-
стилистических средств, фоностилистического варьрования в зависимости от контекста 
коммуникативной ситуации, о вариативности произношения, о преодолении динамиче-
ских стереотипов родного языка 

Социолингвистическая 
компетенция (СЛГ) 

Знания о функционировании фонетических и функционально-стилистических единиц, 
их дифференциации (социльная принадлежность коммуниканта, возраст, профессия, 
образовательный уровень) и методах подбора для введения в практику и достижения 
поставленной цели 

Социальная компетенция 
(СК) 

Включает в себя комплекс навыков и умений в области адаптации собственного про-
изношения и стилистического варьирования в соответствии с нормативными произно-
сительными канонами иностранного языка и заданной коммуникативной задачей 

Дискурсивная компетен-
ция (ДК) 

Включает комплекс знаний, умений и навыков в области фоностилистической органи-
зации речевых высказываний, их интонационного оформления, конечной целью которо-
го является активизация, включение и внимание со стороны других участников комму-
никации 

Стратегическая компе-
тенция (СтК) 

Включает в себя использование всего спектра лингвистических (фонетических и 
функционально-стилистических средств) и экстралингвистических средств (речевые 
паузы, жестикуляция, мимика и т.д.) для преодоления непонимания и компенсации не-
достатка знаний иностранного языка 
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Рисунок. Место ФСК в профессиональной компетентности учителя ИЯ 
 

Следовательно, роль фоностилистической компетен-
ции учителя-бакалавра ИЯ заключается в том, что 
он, являясь интегрирующим связующим звеном в 
структуре ИКК, сочетает в себе весь спектр знаний, 
умений, навыков, отношений и ценностей, сформи-
рованность которых указывает на высокий профес-
сиональный уровень педагога в решении образова-
тельных и воспитательных задач вербальными сред-
ствами иноязычного профессионального педагогиче-
ского дискурса (ИППД). А ее место в профессио-
нальной компетентности учителя ИЯ фиксируется 
следующим образом: фоностилистическая компе-
тенция предстает связующим, сквозным, поддержи-
вающим компонентом всех субкомпетенций, входя-
щих в состав ИКК, что наглядно отражено на рисун-
ке. 
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